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Klarstellung 2  Chiarimento 2 

Guten Tag, 
 der deutsche und italienische Langtext von der 
Position 04.01.02 ist unterschiedlich. Welcher 
Text soll berücksichtig werden? 

 Buon giorno, 
il testo esteso in tedesco e italiano della voce 
04.01.02 è diverso. Quale testo deve essere 
preso in considerazione?  

   
   

Antworte  Risposta 

Der Text für Pos. 04.01.02 wurde auf Italienisch 
korrigiert 

 Il testo per pos. 04.01.02 è stato corretto nella 
versione italiana 

   

Klarstellung 3  Chiarimento 3 

   
Guten Tag, 
 können Sie uns bitte mitteilen, für welchen 
Zeitraum die Lieferung der Serienmöbel geplant 
ist - in ca ? 

 Buongiorno, 
potete cortesemente comunicarci quando è 
prevista la fornitura dei mobili di serie, in 
circa….? 

   

Antworte  Risposta 

Die Lieferungszeiten sind in den besonderen 
Vertragsbedingungen Teil 2 angegeben und sind 
an das Übergabeprotokoll der Lieferung und 
folglich an die vorhergehenden Zeitrahmen des 
Vertragsanschlusses gebunden. 
Genauere Hinweise sind momentan nicht 
realistisch. 

 I tempi di fornitura sono quelli indicati nel 
capitolato speciale parte II e sono vincolati al 
verbale di consegna della fornitura e 
conseguentemente alle precedenti tempistiche 
di stipula di contratto.  
Una indicazione più precisa non si può dare allo 
stato attuale. 
 

 


